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Fortunately, this is not the case. For the plain man as well as
for the man of culture, literature is no mere reproduction of
experience, but an extension and a deepening.

The desire for extension is obvious. We all crave to travel,
in the spirit, beyond the circle of our petty cares 5 to reach
strange lands of thought, and plow unknown seas; to associate
with great kings, great lovers and great criminals. Adolescent
romanticism if you like 5 but phonographic realism and socio-
logical reports will never quite supplant it. The deepening of
experience does not require that we should start from the
humble details of our daily existence. On the contrary, it may
be clear gain to brush them aside. It is good that our spirit
should escape from its immediate environment, so that we may
better realize what is profoundly and eternally human in our-
selves. The first, and lesser, benefit of World Literature is to
reveal to us the picturesque, the delightful variety of man-
kind. The greater benefit is to make us conscious of its funda-
mental unity.

When Jack Smith of Middletown translates Henry James
into terms of Jack Smith's experience, there is an obvious
wastage 5 still Jack Smith will be the richer even for his faulty
reading. When Charles Grandgent or Melville Best Anderson,
great Dante scholars, pondered over the Divine Comedy > there
was, even for them, a loss. They could never know all that
Dante knew, they could never see all that he had seen. To such
a loss they were resigned5 they thought only of the immeas-
urable gain. I may not catch in Buddenbrooks the fine details
and the subtle shades which are obvious to a Lubeck burgher.
But I see far more in Buddenbrooks than in many novels about
my own California. It is not Inconceivable that you will enjoy
Victor Hugo's Notre Dam& better than Sinclair Lewis's Work
of Arty that matchless handbook for hotel managers. If such
be the case, let no abstract dogma stand in the way of your
legitimate enjoyment.

It must be confessed that many translations are bad; and so
are not a few original works. Translation is a thankless task;